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The Members convened were: Les membres présents sont :

The Honourable Senators Les honorables sénateurs

Anderson
Arnot
Ataullahjan
Batters
Bellemare
Bernard
Black
Boisvenu
Boniface
Bovey
Boyer
Brazeau
Burey
Busson

Cardozo
Carignan
Clement
Cordy
Cormier
Cotter
Coyle
Dagenais
Dalphond
Dasko
Deacon (Nova Scotia—
Nouvelle-Écosse)

Deacon (Ontario)
Dean

Downe
Forest
Furey
Gagné
Gerba
Gignac
Gold
Greene
Greenwood
Housakos
Kutcher
LaBoucane-Benson
Loffreda
MacDonald

Manning
Marshall
Martin
Marwah
McCallum
Mégie
Miville-Dechêne
Moncion
Moodie
Oh
Omidvar
Pate
Patterson (Ontario)
Petitclerc

Plett
Quinn
Ringuette
Saint-Germain
Seidman
Simons
Smith
Sorensen
Tannas
Verner
Wallin
Woo
Yussuff

The Members in attendance to business were:

The Honourable Senators

Les membres participant aux travaux sont :

Les honorables sénateurs

Anderson
Arnot
Ataullahjan
Batters
Bellemare
Bernard
Black
Boisvenu
Boniface
Bovey
Boyer
Brazeau
Burey
Busson
Cardozo

Carignan
Clement
Cordy
Cormier
Cotter
Coyle
Dagenais
Dalphond
Dasko
Deacon (Nova Scotia—
Nouvelle-Écosse)

Deacon (Ontario)
Dean
Downe
Forest

*Francis
Furey
Gagné
*Galvez
Gerba
Gignac
Gold
Greene
Greenwood
Housakos
Kutcher
LaBoucane-Benson
Loffreda
MacDonald
Manning

Marshall
Martin
Marwah
McCallum
Mégie
Miville-Dechêne
Moncion
Moodie
Oh
Omidvar
Pate
Patterson (Ontario)
Petitclerc
Plett
Quinn

Ringuette
Saint-Germain
Seidman
Simons
Smith
Sorensen
Tannas
Verner
Wallin
Woo
Yussuff
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The first list records senators present in the Senate Chamber during
the course of the sitting.

La première liste donne les noms des sénateurs présents à la séance
dans la salle du Sénat.

An asterisk in the second list indicates a senator who, while not
present during the sitting, was in attendance to business, as defined
in subsections 8(2) and (3) of the Senators Attendance Policy.

Dans la deuxième liste, l’astérisque apposé à côté du nom d’un
sénateur signifie que ce sénateur, même s’il n’était pas présent à la
séance, participait aux travaux, au sens des paragraphes 8(2) et (3)
de la Politique relative à la présence des sénateurs.
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PRAYERS PRIÈRE

SENATORS’ STATEMENTS DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Some Honourable Senators made statements. Des honorables sénateurs font des déclarations.

ROUTINE PROCEEDINGS AFFAIRES COURANTES

Presenting or Tabling Reports from Committees Présentation ou dépôt de rapports de comités

The Honourable Senator Martin, Joint Chair of the Special
Joint Committee on Medical Assistance in Dying, tabled the
second report of the committee, entitled Medical Assistance in
Dying in Canada: Choices for Canadians.—Sessional Paper
No. 1/44-1553S.

L’honorable sénatrice Martin, coprésidente du Comité mixte
spécial sur l’aide médicale à mourir, dépose le deuxième rapport
du comité, intitulé L’aide médicale à mourir au Canada : les
choix pour les Canadiens.—Document parlementaire
no 1/44-1553S.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Wallin, Chair of the Standing Senate
Committee on Banking, Commerce and the Economy, tabled the
fifth report (interim) of the committee, entitled The State of the
Canadian Economy and Inflation.—Sessional Paper
No. 1/44-1554S.

L’honorable sénatrice Wallin, présidente du Comité sénatorial
permanent des banques, du commerce et de l’économie, dépose le
cinquième rapport (provisoire) du comité, intitulé L’état de
l’économie canadienne et l’inflation.—Document parlementaire
no 1/44-1554S.

The Honourable Senator Wallin moved, seconded by the
Honourable Senator Smith, that the report be placed on the
Orders of the Day for consideration at the next sitting.

L’honorable sénatrice Wallin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Smith, que le rapport soit inscrit à l’ordre du jour pour
étude à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

QUESTION PERIOD PÉRIODE DES QUESTIONS
The Senate proceeded to Question Period. Le Sénat procède à la période des questions.

DELAYED ANSWERS RÉPONSES DIFFÉRÉES
The Honourable Senator Gold, P.C., tabled the following: L’honorable sénateur Gold, c.p., dépose sur le bureau ce qui

suit :

Response to the oral question asked in the Senate on
November 24, 2021, by the Honourable Senator Miville-Dechêne,
concerning import prohibition on goods produced by forced labour.
—Sessional Paper No. 1/44-1555S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 24 novembre
2021 par l’honorable sénatrice Miville-Dechêne, concernant
l’interdiction d’importer des marchandises issues du travail forcé.
—Document parlementaire no 1/44-1555S.

Response to the oral question asked in the Senate on May 10,
2022, by the Honourable Senator Lankin, P.C., concerning the Port
of Montreal.—Sessional Paper No. 1/44-1556S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 10 mai 2022 par
l’honorable sénatrice Lankin, c.p., concernant le port de
Montréal.—Document parlementaire no 1/44-1556S.

Response to the oral question asked in the Senate on October 18,
2022, by the Honourable Senator McPhedran, concerning the
International Labour Organization.—Sessional Paper
No. 1/44-1557S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 18 octobre 2022
par l’honorable sénatrice McPhedran, concernant l’Organisation
internationale du travail.—Document parlementaire
no 1/44-1557S.

Response to the oral question asked in the Senate on October 19,
2022, by the Honourable Senator Boisvenu, concerning illegal
immigration.—Sessional Paper No. 1/44-1558S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 19 octobre 2022
par l’honorable sénateur Boisvenu, concernant l’immigration
illégale.—Document parlementaire no 1/44-1558S.
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Response to the oral question asked in the Senate on
November 2, 2022, by the Honourable Senator Mockler, concerning
the Atlantic Loop.—Sessional Paper No. 1/44-1559S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 2 novembre 2022
par l’honorable sénateur Mockler, concernant la boucle de
l’Atlantique.—Document parlementaire no 1/44-1559S.

Response to the oral question asked in the Senate on
December 13, 2022, by the Honourable Senator Martin, concerning
Arctic patrol ships.—Sessional Paper No. 1/44-1560S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 13 décembre
2022 par l’honorable sénatrice Martin, concernant les navires de
patrouille dans l’Arctique.—Document parlementaire
no 1/44-1560S.

Response to the oral question asked in the Senate on
December 15, 2022, by the Honourable Senator Carignan, P.C.,
concerning spreading of municipal sewage sludge.—Sessional
Paper No. 1/44-1561S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 15 décembre
2022 par l’honorable sénateur Carignan, c.p., concernant
l’épandage des boues d’épuration municipales.—Document
parlementaire no 1/44-1561S.

ORDERS OF THE DAY ORDRE DU JOUR

GOVERNMENT BUSINESS AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Bills – Second Reading Projets de loi – Deuxième lecture

Orders No. 1, 2, 3 and 4 were called and postponed until the
next sitting.

Les articles nos 1, 2, 3 et 4 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Reports of Committees – Other Rapports de comités – Autres

Orders No. 7 and 9 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 7 et 9 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Motions Motions

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

Inquiries Interpellations

Orders No. 3 and 4 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 3 et 4 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

OTHER BUSINESS AUTRES AFFAIRES

Senate Public Bills – Third Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Troisième lecture

Orders No. 1 and 2 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 et 2 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Commons Public Bills – Third Reading Projets de loi d’intérêt public des Communes –
Troisième lecture

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.
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Senate Public Bills – Reports of Committees Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Rapports de comités

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Jaffer, seconded by the Honourable Senator Massicotte, for the
adoption of the ninth report of the Standing Senate Committee on
Legal and Constitutional Affairs (Bill S-205, An Act to amend the
Criminal Code and to make consequential amendments to
another Act (interim release and domestic violence recognizance
orders), with amendments and observations), presented in the
Senate on December 14, 2022.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice Jaffer,
appuyée par l’honorable sénateur Massicotte, tendant à l’adoption
du neuvième rapport du Comité sénatorial permanent des affaires
juridiques et constitutionnelles (projet de loi S-205, Loi modifiant
le Code criminel et une autre loi en conséquence (mise en liberté
provisoire et engagement en cas de violence familiale), avec des
amendements et des observations), présenté au Sénat le
14 décembre 2022.

The question being put on the motion, it was adopted on
division.

La motion, mise aux voix, est adoptée avec dissidence.

The Honourable Senator Boisvenu moved, seconded by the
Honourable Senator Seidman, that the bill, as amended, be placed
on the Orders of the Day for third reading at the next sitting.

L’honorable sénateur Boisvenu propose, appuyé par
l’honorable sénatrice Seidman, que le projet de loi, tel que
modifié, soit inscrit à l’ordre du jour pour la troisième lecture à la
prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Ordered, That motion No. 101 standing in the name of the
Honourable Senator Omidvar on the Notice Paper be brought
forward.

Ordonné : Que la motion no 101 inscrite au nom de l’honorable
sénatrice Omidvar au Feuilleton des préavis soit avancée.

The Honourable Senator Omidvar moved, seconded by the
Honourable Senator Dean:

L’honorable sénatrice Omidvar propose, appuyée par
l’honorable sénateur Dean,

That the Standing Senate Committee on Social Affairs, Science
and Technology be permitted, notwithstanding usual practices, to
deposit with the Clerk of the Senate, no later than March 31,
2023, an interim report on issues relating to social affairs, science
and technology generally, if the Senate is not then sitting, and
that the report be deemed to have been tabled in the Senate.

Que le Comité sénatorial permanent des affaires sociales, des
sciences et de la technologie soit autorisé, nonobstant les
pratiques habituelles, à déposer auprès du greffier du Sénat, au
plus tard le 31 mars 2023, un rapport intérimaire sur les questions
concernant les affaires sociales, la science et la technologie en
général, si le Sénat ne siège pas à ce moment-là, et que ledit
rapport soit réputé avoir été déposé au Sénat.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

ADJOURNMENT LEVÉE DE LA SÉANCE
With leave of the Senate, Avec le consentement du Sénat,
The Honourable Senator Gagné moved, seconded by the

Honourable Senator LaBoucane-Benson:
L’honorable sénatrice Gagné propose, appuyée par l’honorable

sénatrice LaBoucane-Benson,

That the Senate do now adjourn. Que la séance soit maintenant levée.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

(Accordingly, at 3:04 p.m., the Senate was continued until
tomorrow at 2 p.m.)

(En conséquence, à 15 h 4, le Sénat s’ajourne jusqu’à
14 heures demain.)
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Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 12-5

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 12-5 du Règlement

Standing Senate Committee on Agriculture and Forestry Comité sénatorial permanent de l’agriculture et des forêts

The Honourable Senator Oh replaced the Honourable Senator
Martin (February 15, 2023).

L'honorable sénateur Oh a remplacé l'honorable sénatrice
Martin (le 15 février 2023).

Standing Senate Committee on Banking, Commerce and the
Economy

Comité sénatorial permanent des banques, du commerce et
de l'économie

The Honourable Senator Marwah replaced the Honourable
Senator Woo (February 15, 2023).

L'honorable sénateur Marwah a remplacé l'honorable sénateur
Woo (le 15 février 2023).

Standing Senate Committee on Energy, the Environment and
Natural Resources

Comité sénatorial permanent de l’énergie, de
l’environnement et des ressources naturelles

The Honourable Senator Audette replaced the Honourable
Senator Gignac (February 15, 2023).

L'honorable sénatrice Audette a remplacé l'honorable sénateur
Gignac (le 15 février 2023).

Standing Senate Committee on Fisheries and Oceans Comité sénatorial permanent des pêches et des océans

The Honourable Senator Smith replaced the Honourable
Senator Quinn (February 15, 2023).

L'honorable sénateur Smith a remplacé l'honorable sénateur
Quinn (le 15 février 2023).

Standing Senate Committee on Indigenous Peoples Comité sénatorial permanent des peuples autochtones

The Honourable Senator Boniface replaced the Honourable
Senator Hartling (February 15, 2023).

L'honorable sénatrice Boniface a remplacé l'honorable
sénatrice Hartling (le 15 février 2023).

Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration

Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration

The Honourable Senator Deacon (Ontario) replaced the
Honourable Senator Forest (February 15, 2023).

L'honorable sénatrice Deacon (Ontario) a remplacé l'honorable
sénateur Forest (le 15 février 2023).

Standing Senate Committee on National Finance Comité sénatorial permanent des finances nationales

The Honourable Senator Galvez replaced the Honourable
Senator Moncion (February 15, 2023).

L'honorable sénatrice Galvez a remplacé l'honorable sénatrice
Moncion (le 15 février 2023).
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